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제3회 선학평화상 시상식
The 2019 Sunhak Peace Prize Award Ceremony

미래세대를 위한 평화상

Making the World Better for Future Generations

THE SUNHAK PEACE PRIZE COMMITTEE
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The founders of the Sunhak Peace Prize, Rev. Dr. Sun Myung Moon and Dr. Hak Ja 
Han Moon, have presented models for lasting peace in the fields of education, politics, 
arts, sciences, media, and human rights, with particular focus on women, youth and 
family.  Dr. and Mrs. Moon see the human potential in terms of committed relationships, 
where each person, each family, each community and each nation exists for one another 
and lives for the greater good.  Differences of race, religion, nationality and ideology are 
transcended under the vision of One Family Under God.

선학평화상의 설립자이신 문선명·한학자 총재는 ‘하나님 아래 인류 한 가족’ 평화 비전을 중심 삼고, 

인류의 삶과 내면을 평화롭게 재구성할 가치를 제시하셨습니다. 특히 종교를 중심 삼고 정치·경제·교육

언론·예술·가정·여성·청년 분야에 이르기까지 전방위 분야에서 평화로운 삶의 양식을 제시하며 인류

공동체의 평화로운 미래를 준비해 나오셨습니다.

THE FOUNDERS

Rev. Dr. Sun Myung Moon · Dr. Hak Ja Han Moon
문선명•한학자 총재
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P R O G R A M
사회자

신영일・김경미 아나운서

Emcee
Mr. Young Il Shin, Ms. Kyung Mi Kim

司会者
シン・ヨンイル, キンム・キョンミィ

수여식   Award Presentation   授与式

수상자 소개 영상
Video Introduction of Recipient

受賞者紹介映像

아킨우미 아데시나 박사
Dr. Akinwumi Ayodeji Adesina
アキンウミ・ アヨデジ・アデシナ 博士

메달 및 상패 수여
Awarding of Medal and Plaque

メダルおよび賞牌授与

설립자 한학자 총재
Dr. Hak Ja Han Moon, Founder
設立者・韓鶴子総裁

홍일식 위원장
Dr. Il Sik Hong, Committee Chairman
ホン・イルシク委員長

수상 연설
Acceptance Speech

受賞者スピーチ

아킨우미 아데시나 박사
Dr. Akinwumi Ayodeji Adesina
アキンウミ・ アヨデジ・アデシナ 博士

수상자 소개 영상
Video Introduction of Recipient

受賞者紹介映像

와리스 디리 여사
Madame Waris Dirie
ワリス・ディリー

메달 및 상패 수여
Awarding of Medal and Plaque

メダルおよび賞牌授与

설립자 한학자 총재
Dr. Hak Ja Han Moon, Founder
設立者・韓鶴子総裁

홍일식 위원장
Dr. Il Sik Hong, Committee Chairman
ホン・イルシク委員長

수상 연설
Acceptance Speech

受賞者スピーチ

와리스 디리 여사
Madame Waris Dirie
ワリス・ディリー

개식선언
Opening Remarks

開式宣言

사회자
Emcee
司会者

경과보고
Introduction of Prize

経過報告

영 상
Video Presentation
映像

환영사
Welcome Address

歓迎の辞

홍일식 위원장
Dr. Il Sik Hong, Committee Chairman
ホン・イルシク委員長

수여식
Award Presentation

授与式

아킨우미 아데시나 박사
Dr. Akinwumi Ayodeji Adesina 
アキンウミ・ アヨデジ・アデシナ 博士

와리스 디리 여사
Madam Waris Dirie
ワリス・ディリー

축사
Congratulatory Address

祝辞

케네스 M. 퀸 세계식량상재단 회장
Ambassador Kenneth M. Quinn, The President 
of The World Food Prize Foundation
ケニス・M・クイン世界食糧賞財団会長

세이납 아브디 모알림 소말리아 영부인
H.E. Seynab Abdi Moallim, First Lady 
of the Federal Republic of Somalia
ヂャイナ・アブディファーストレディ(ソマリア)

축하공연
Congratulatory Performance

祝歌公演

김소현 • 손준호
Sohyun Kim • Joon-ho Son
キム・ソヒョン • ソン・ジュンホ

리틀엔젤스 예술단
Little Angels Art School
リトルエンジェルス芸術団

익스프레션 크루
Expression Crew
エクスプレッション·クルー

폐식선언
Closing Remarks

閉式宣言

사회자
Emcee
司会者

와리스 디리 여사   Madame Waris Dirie   ワリス・ディリー

아킨우미 아데시나 박사   Dr. Akinwumi Ayodeji Adesina   アキンウミ・アヨデジ・アデシナ 博士
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환 영 사

존경하는 내외 귀빈 여러분!

오늘 제3회 선학평화상 수상자를 축하하고 격려해주기 위한 이 자리에, 이처럼 큰 성황을 이루어주신 데 대해, 

진심으로 감사드립니다. 특별히 세계 각국에서 오신 각계 대표 및 전·현직 국가수반, 특히 아프리카에서 오신 여러 

귀빈들과 함께하여 이 자리가 더욱 값지게 느껴집니다.

무엇보다도 먼저, 저는 인류의 평화를 위한 헌신적인 노력과 업적으로 제3회 선학평화상을 수상하시게 된 오늘의 

주인공, 아킨우미 아데시나 박사와 와리스 디리 여사께 깊은 존경과 함께 경하의 뜻을 전하고자 합니다. 

본 선학평화상은 고 문선명 총재의 사상과 업적을 기리고 그 유지를 선양하기 위해 동 영부인이신 한학자 총재의 

특지로 제정되었습니다. 문선명, 한학자 두 분 총재께서는 일찍부터 ‘모든 인류는 한 가족’이라는 공생(共生), 공영

(共榮), 공의(共義)의 신념으로 범인류 공동체 건설에 평생을 바치신 분입니다. 특히 한학자 총재께서는 지금도 

평화로운 아프리카의 미래를 위해 왕성한 활동을 펴나가고 계십니다. 

내외 귀빈 여러분! 선학평화상은 인류의 미래 평화를 위한 제3회 시상 방향으로 ‘아프리카의 인권과 개발’에 주목했

습니다. 진정 평화로운 세계는 손에서 무기를 내려놓는 것 만일 수 없습니다. 한 걸음 더 나아가서 세상 모든 이들의 

인권의 존엄이 지켜질 때 비로소 도래했다고 할 수 있을 것입니다.

오늘 수상하시는 아킨우미 아데시나 박사와 와리스 디리 여사 두 분께서는 세계에서 가장 취약한 이웃들의 존엄한 

삶을 위해 평생을 헌신한 분이십니다. 

아킨우미 아데시나 박사는 아프리카에 혁신적 농업 경제 정책을 도입·실천하여 아프리카의 여러 나라들이 희망찬 

미래를 개척해 나갈 수 있도록 굿거버넌스의 비전을 제시하였습니다. 한편 와리스 디리 여사는 야만적인 여성 

할례의 철폐 운동을 선도하여 고통받는 전 세계 수억 명 여성들의 인권을 크게 개선해 나갔습니다. 

두 분 수상자가 걸어온 길을 보면 진정한 개인의 용기와 리더십이 인류사회를 한 걸음씩 앞으로 나아갈 수 있게 

한다는 것을 실감케 합니다. 

이렇게 볼 때, 21세기 중반을 향해 살아가는 우리 또한 보다 나은 인류의 미래를 위해 끝없이 고민하고 실천하는 

삶을 살아야 할 것입니다. 이런 성찰과 실천들이 하나둘씩 모일 때 평화 문명을 위한 전 지구적 위대한 서사가 

창조될 것입니다. 

선학평화상은‘인류는 한 가족, 미래를 위한 평화상’이라는 기치 아래 온 인류를 가족처럼 사랑하며 세계평화를 빚어

내는 용기 있는 의인(義人)들을 앞으로 계속 발굴해 나갈 것입니다.

끝으로 이 자리에 참석해주신 내외 귀빈 여러분께 다시 한번 깊은 감사를 드리면서, 여러분의 건강과 가정에 화평을 

기원해 마지않습니다. 감사합니다.

2019년 2월 9일

선학평화상위원회 위원장  홍 일 식

WELCOME ADDRESS

Dear Excellencies, Distinguished Guests, Ladies and Gentlemen,
It is a great pleasure for me to welcome all of you who have come to this Award Ceremony to 
congratulate and encourage the laureates of the Sunhak Peace Prize for 2019. In particular, the presence 
of distinguished leaders and representatives from around the world, including current and former heads 
of state and special guests from Africa, brings great value to this program.

First of all, I would like to express my sincere admiration to the two laureates of the 2019 Sunhak Peace 
Prize. I congratulate them for their tremendous achievements in devoting their lives for a world of peace 
for all humanity.

To honor the legacy of the late Reverend Dr. Sun Myung Moon, Dr. Hak Ja Han Moon established the 
Sunhak Peace Prize as an extension of his work for peace. Reverend and Mrs. Moon have dedicated 
their lives to building a global community based on their vision of “One Family Under God,” which 
emphasizes interdependence, mutual prosperity and universal values. Especially after Reverend Moon’s 
ascension in 2012, Mrs. Moon has been actively expanding this work with the purpose of creating a 
peaceful future of Africa. 

Excellencies, Distinguished Guests, Ladies and Gentlemen, The 2019 Sunhak Peace Prize has as 
its theme “Peace and Human Development in Africa.” When we ref lect upon peace and human 
development, putting down the weapons of war is only one step toward building world peace. Peace can 
be achieved only when everyone’s human rights are protected and respected.

The two winners of the Sunhak Peace Prize, Dr. Akinwumi Adesina and Ms. Waris Dirie, have devoted 
their lives to protecting the world’s most vulnerable people. 

Dr. Akinwumi Adesina has promoted a vision of good governance for African nations. He has 
implemented innovative agricultural policies all across Africa, dedicated to a future filled with hope.

Waris Dirie has improved the rights of millions of girls and women by leading a campaign to eradicate 
tragic act of female genital mutilation.

By observing the paths of dedication and devotion shown in the lives of this year’s laureates, we can see 
how courage and leadership can steer the world’s communities one step closer to peace and prosperity.

When we reflect on where we are standing at this moment, we understand that we are already heading 
toward the middle of the 21st century. Therefore, I want to encourage everyone to constantly consider 
practices that will work for the betterment of our future. Such conscientious introspection will bring 
about good deeds, which will build up one by one and open a new chapter of world peace, prologue to a 
new history. 

The Sunhak Peace Prize will continuously seek out brave men and women who love humanity and work 
to build world peace based upon the vision of “One Family Under God” and “Making the World Better 
for Future Generations.”

Finally, I want to express my sincere appreciation to all the distinguished guests. I send you my best 
wishes and ask that peace live in your families. Thank you.

February 9, 2019

Chairman, Sunhak Peace Prize Committee  Dr. Il Sik Hong
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선학평화상은 문선명·한학자 두 분 총재의 ‘전 인류 한 가족’이라는 평화비전을 토대로 인류의 평화로운 미래를 준비

하기 위해 제정된 상입니다. 현 인류는 지금 거침없이 심화되는 글로벌 불평등 문제에 직면하고 있습니다. 우리는 

인류 운명 공동체가 더불어 잘 살 수 있도록 초국가적인 노력을 기울여야만 하겠습니다.

본 위원회는 여성 할례 철폐 운동을 선도해 여성 인권 향상에 크게 기여한 와리스 디리 여사와 아프리카에 혁신적 

농업 경제 정책을 도입하여 스스로 미래를 개척해 나갈 수 있도록 굿거버넌스의 비전을 제시한 아킨우미 아데시나 

박사에게 제3회 선학평화상을 수여하기로 결정했습니다. 두 분 수상자는 각자의 방식으로 아프리카인의 인권과 그 

지역개발을 향상시켰습니다. 두 수상자는 세계에서 가장 취약한 이웃들을 위해 인권의 가치를 드높이고 삶의 질을 

향상하는 데 혁혁한 공을 세웠습니다. 와리스 디리는 수천 년간 지속된 여성 할례의 폭력성을 전 세계에 알리고 이 

악습을 근절하기 위한 국제법 제정에 앞장서 할례 위기에 처한 수억 명의 어린 소녀들을 구했습니다. 한편 아킨우미 

아데시나 박사는 농업경제학자로서 아프리카 농업 혁신을 이끌고 탁월한 리더십으로 아프리카의 포괄적 성장을 

위한 굿거버넌스를 진두지휘해왔습니다. 두 수상자는 각자의 방식으로 아프리카인의 인권과 그 지역개발을 향상

시켰습니다. 

와리스 디리 여사는 여성 할례(FGM: Female Genital Mutilation) 철폐를 위해 투쟁한 가장 중요한 인권운동

가입니다. 그녀는 여성 할례의 폭력성을 전 세계에 공론화한 역사상 첫 선구자로서, 할례 문제를 국제사회의 주요 

인권 아젠다로 부각시켜 할례 철폐 법 제정에 크게 기여했습니다. 소말리아 유목민의 딸로 태어나 5세 때 할례를 

당한 와리스 디리 여사는 세계적인 슈퍼모델로 활약하던 1997년 고통의 소리를 낼 길 없는 수억 명의 아프리카 

여성들을 대표해 스스로 할례를 고백했습니다. 본인이 겪은 고통을 다음 세대로 전하지 않겠다는 신념의 실천이

었습니다. 그녀의 고백으로 전 세계 시민들은 여성 할례가 단순한 종교나 문화적 관습이 아니라 죽음으로까지 

이어지는 반인권적, 반인륜적 잔인한 폭력이라는 것을 알게 되었습니다. 자신의 고통을 되새긴 와리스 디리의 

고백은 폭력적 관습을 종식시키기 위한 용기 있는 선언이었습니다.

와리스 디리 여사는 할례 철폐를 위한 UN 인권 특별대사로 활동하였으며, 2002년에는 ‘사막의 꽃’이라는 재단을 

설립하여 여성 할례 문제를 개인 인권 영역에 가두지 않고 범사회적 담론으로 형성하여 인권 수호를 위한 제도적 

장치와 대안을 마련했습니다. 국제사회에서 여성 할례 철폐를 위한 국제법 제정과 실질적인 근절을 위해 다방면으로 

힘쓴 결과, ‘여성 할례는 범죄’라는 의식이 전 세계적으로 형성되었으며 2003년 아프리카연합 소속 15개 국가는 여성 

할례 금지를 명시한 마푸토 의정서(Maputo Protocol)를 비준했습니다. 드디어 2012년 유엔 총회는 여성 할례를 

전면 금지하는 결의안을 만장일치로 통과시키고 2030년까지 여성 할례를 근절하겠다는 목표를 세웠습니다. 이는 

폭력적 할례 위기에 놓인 수억 명의 소녀들을 구하는 획기적인 전환점이 되었습니다.

한편 또 한 분의 수상자인 아킨우미 아데시나 박사는 30년간 아프리카의 농업혁신을 이끌어 식량안보를 크게 개선

했으며, 탁월한 리더십으로 아프리카의 역동적 성장을 위한 주춧돌을 놓고 있습니다. 아데시나 박사는 아프리카 

빈농들이 경쟁력을 갖출 수 있도록 △쌀 생산량 증대 기술 도입 △농부들이 규모에 맞는 기술에 접근할 수 있도록 

지원하는 정책 수립 및 실행 △소규모 농가의 대출 보장 △공공과 민간의 농업 투자 증대 △비료산업의 부패 척결 등 

아프리카의 녹색혁명을 위한 굵직한 농업 정책들을 선도했습니다. 특히 2006년 아데시나 박사가 주도했던 ‘아프리카 

비료 정상 회담’은 식량 문제 해결을 위한 아프리카 최대의 고위급 회담으로, 정상들의 정치적 의지를 자극해 2030

년까지 아프리카에서 기아를 퇴치하겠다는 ‘아부자 선언’을 이끌어냈습니다. 또한 아데시나 박사는 각국의 은행 

및 국제 NGO들과 협업하여 가난의 굴레를 벗어날 길 없는 아프리카 빈농들에게 대출을 해주는 ‘혁신적인 금융 

시스템’을 만들었습니다. 1억 달러 규모까지 구축된 이 자금으로 절망에 빠져있던 농부들이 도약할 수 있었습니다. 

현재 아데시나 박사는 아프리카개발은행 총재로서 아프리카의 발전을 위한 포괄적 성장을 진두지휘하고 있습니다. 

아프리카의 경제 수장으로서 ‘식량공급’은 물론이고, ‘전력 등 인프라 확충’, ‘산업화’, ‘역내 통합’, ‘삶의 질 향상’ 등 5개 

주력 목표를 설정하고 아프리카 대륙의 성장을 견인하고 있습니다. 현재까지 440만 명이 전기의 혜택을 입게 되었고, 

850만 명이 농업 분야에서 혜택을 받았으며, 1,400만 명이 교통 혜택을 받았습니다.

본 선학평화상위원회는 매회 시상에서 인류의 평화를 위해 공을 세운 사람들을 치하하는 동시에 인류 공동의 운명을 

평화로운 방향으로 이끌 ‘미래 평화 아젠다’를 제시하고 있습니다. 이번 시상에서 본 위원회가 제시하는 미래 평화 

아젠다는 ‘아프리카의 인권과 개발’입니다. 

21세기의 전 지구가 평화와 공생·공영의 시대를 맞기 위해서는 지금 지구촌에서 가장 소외된 아프리카와 함께 나아

가야 합니다. 아프리카의 억압된 인권과 개발 문제는 전 인류의 양심에 새겨진 상처이며, 21세기를 살아가는 전 

세계인이 풀어야 할 공동과제입니다. 우리 인류는 높은 인권감수성과 함께 선한 지혜로 아프리카에 변화를 촉진할 

수 있습니다. 

제3회 선학평화상의 두 분 수상자들은 선한 의지로 ‘아프리카의 인권과 개발’ 문제를 풀어나가는 이 시대의 위인

으로서 평화사적인 의미가 있습니다. 두 분 수상자가 걸어온 길을 보면 한 개인의 용기와 리더십이 인류사회를 한 

걸음씩 앞으로 나아갈 수 있게 한다는 것을 실감케 합니다. 이번 수상자들의 헌신적 삶의 궤적을 통해 전 세계인들이 

다 함께 인류애를 고양할 수 있는 계기가 되길 바랍니다.

2018년 11월 22일

선학평화상위원회 위원장  홍 일 식

제3회 수상자 선정 발표문
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The Sunhak Peace Prize was established based upon the vision of “One Family Under God,” promoted by 
the founders, Rev. Sun Myung Moon and Dr. Hak Ja Han Moon, to bring peaceful future for humanity. 
Today, we are facing intensifying problems caused by global inequality. In this era, international effort is 
necessary to pave a peaceful path for humanity’s future.

The Sunhak Peace Prize Committee takes pleasure in announcing that the Sunhak Peace Prize for 2019 
is to be awarded to Waris Dirie, for her major contribution to empowering rights of girls and women in 
Africa by leading the campaign to eradicate Female Genital Mutilation (FGM), and to Dr. Akinwumi 
Ayodeji Adesina, for presenting the vision of Good Governance of Africa which leads Africa to feed itself 
by implementing innovative agricultural policies. Both laureates have made significant contributions to 
upholding the human rights of Africans and raising the quality of lives for the people of Africa.

Waris Dirie was the first person in history to publicize to the world, the violence of FGM and saved 
millions of lives by taking a leading role in promoting anti-FGM campaign. She raised the issue of FGM as 
an international human rights agenda and assisted in passing a worldwide resolution banning its practice. 
Born into a goat-herding nomad family in Somalia, she underwent female circumcision at the age of 5. In 
1997, when her career as a world-class supermodel was at its peak, she revealed her experience with FGM 
as a representative of all African girls and women who had undergone the procedure and couldn’t tell 
anyone their story. From this bold start, she made a commitment to stop the practice from being passed 
down to the next generation. Her outspokenness awoke people around the world to the reality, that FGM 
has nothing to do with religious or cultural tradition. In fact, it can lead to death, which violates human 
rights and humanity. Her declaration was a bold act toward the eradication of this violent practice. 

After her brave declaration, Waris Dirie was appointed as the first Special Ambassador to the United 
Nations for the Elimination of Female Genital Mutilation. In 2002, she established the Desert Flower 
Foundation to raise the FGM issue as a topic of global discussion, instead of restricting it to the frame 
of a personal issue. The foundation implemented systematic methods and solutions to protect the human 
rights of victims and those who are at the risk of undergoing FGM. As a result of her many efforts in 
international communities, the world started comprehending FGM as a form of violence. This led 15 
African Union member countries to ratify the Maputo Protocol in 2003, which lists FGM as a harmful 
practice that must be ended. In 2012, the United Nations General Assembly unanimously passed a 
resolution banning the practice of FGM and the UN has set a goal to eliminate FGM by 2030. These 
decisions by the African Union and the United Nations are a tribute to the work of Waris Dirie.

As an agricultural economist, Dr. Akinwumi Adesina has been a leading agricultural innovator for over 
30 years, bringing tremendous improvement in food security, and his excellent leadership is building 
stepping-stones for Africa’s dynamic growth. Dr. Adesina, who is originally from Nigeria, pioneered a 
major transformation in the agricultural field. His achievements include expanding rice production by 
introducing high yielding technologies, designing and implementing policies to support farmers’ access 

to technologies at scale, increasing the availability of credit for millions of smallholder farmers, attracting 
private investments for the agricultural sector, rooting out the corrupt elements in the fertilizer industry, 
and assisting in establishment of major agricultural policies for Africa’s green revolution, to increase the 
competitiveness of smallholder farmers in Africa. In particular, the Africa Fertilizer Summit, which he 
organized in 2006, was one of the largest high-level meetings in history to focus on solving Africa’s food 
issues. Dr. Adesina succeeded in raising excitement and political will among the leaders at the summit and 
was instrumental in the adoption of the Abuja Declaration on Fertilizer for the African Green Revolution, 
in which all the leaders stated their commitment toward the “eradication of hunger in Africa by 2030.”

In addition, Dr. Adesina passionately cooperated with banks in other countries and international NGOs to 
create an innovative financing system which led banks to extend credit and loans to smallholder farmers, 
who had no other ways to get out of the cycle of poverty. This move leveraged $100 million of loans and 
gave smallholder farmers the opportunity to rise in the agricultural industry. Dr. Adesina currently serves 
as the president of the African Development Bank, and he is spearheading the inclusive growth of Africa 
for Africa’s development. As an “economic commander” of Africa, he is leading Africa’s growth with the 
“High 5 Strategy,” which includes: light up and power Africa, feed Africa, industrialize Africa, integrate 
Africa and improve the quality of life for the people of Africa. The Bank estimate shows that 4.4 million 
people were able to connect to electricity, 8.5 million people received benefits in the agricultural field and 
14 million people from the transportation field.

The Sunhak Peace Prize presents a Peace Agenda for the Future to guide the global community on a 
peaceful path. For the 2019 Sunhak Peace Prize, the Sunhak Committee has declared “Africa’s human 
rights and human development” as the Peace Agenda for the Future.

In order for us to build an era of peace and coexistence in the 21st century, we have to bring Africa’s 
development and human rights issues to the world’s consciousness and solve these issues together, as a 
global family. We can accelerate the transformation of Africa with the combined efforts and good will of 
humankind. 

The laureates of the 2019 Sunhak Peace Prize represent an enduring definition of peace. They are the 
“great man and woman” of this era, who have dedicated their lives to improving Africa’s human rights and 
human development. By studying their actions, we can realize how one person’s braveness and leadership 
can steer the world’s communities one step closer to world peace. The Sunhak Committee wishes that the 
laureates’ sacrificial journey will bring a great opportunity for people around the world, to uplift the vision 
of love for humankind.

Cape Town, South Africa, November 22, 2018

Dr. Il Sik Hong
Chairman, Sunhak Peace Prize Committee

2019 LAUREATE SELECTION 
ANNOUNCEMENT
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선학평화상의 평화 비전과 기치 OUR VISION OF PEACE 
AND OUR MISSION

평화의 기치
선학평화상은 다음과 같은 평화의 기치를 표방하고 있습니다.

평화 비전
하나님 아래 인류 한 가족

미래세대 인류공동체의 평화를 지향하는 선학평화상은 지구상에 존재하는 많은 고통과 갈등 및 파괴적 현상을 

치유하고, 평화에 대한 복합적인 미래비전을 구축하기 위해 제정되었습니다.

21세기의 지속가능한 평화는 전 세계적인 상호연관성을 염두에 두면서도 구체적인 시공간적 조건에서 발생하는 

비평화적 조건을 치유함으로써 이룩할 수 있습니다. 이에 선학평화상은 ‘인류 한 가족’ 평화사상을 기반으로 경쟁과 

갈등이 아닌 연대와 공존, 소통에 기반한 미래 평화 비전을 지향합니다. 

선학평화상은 인간에 대한 존경과 사랑을 일깨우고, 평화를 해치는 모든 갈등을 사랑으로 화합하며, 인간과 생태가 

아름답게 공존하는 세상을 만들어가는 데 현격한 기여를 한 개인 및 단체에게 시상됩니다.

Our Vision of Peace
One Family Under God

The Sunhak Peace Prize was established in order to help resolve worldwide suffering, conflict, poverty 
and threats to the environment, by promoting a comprehensive, future-oriented vision of peace.
Sustainable peace in the 21st century can only be accomplished by resolving the tensions and conflicts we 
find throughout the world, by developing a global culture of mutual respect and cooperation. 
Based on the Founder’s vision of “One Family Under God,” the Sunhak Peace Prize encourages all people 
to dedicate themselves to peace, choosing dialogue and cooperation over conflict and competition.
The Sunhak Peace Prize honors individuals and organizations that have made significant contributions to 
peace and human development, working to resolve conflict and restore balance to the relationship between 
humanity and the natural environment.

Our Mission
The Sunhak Peace Prize advocates the following objectives.

Poverty Relief
Disease Eradication

Education and Welfare

Sustainable 
Human 

Development

Resolution of Disputes
Religious Harmony

Peace Among Nations

Conflict
Resolution

Climate Change Prevention
Biodiversity

Energy Innovation

Ecological 
Conservation

빈민구호   질병퇴치   교육복지

인권존중

분쟁해소   종교화합   남북통일

갈등화합

기후변화   생물다양성   에너지

생태보전

인권존중

전 인류가 사람답게 살아갈 수 있는 

기본적인 권리를 누릴 수 있도록 가난, 

질병,  교육 문제 해결 활동에 주목합니다. 

갈등화합

사람과 사람 사이, 종교와 종교 사이, 

국가와 국가 사이의 갈등을 평화적으로 

극복하는 활동에 주목합니다.

생태보전

자연생태와 인간의 지속 가능한 공존을 

위해 기후변화, 생물다양성, 에너지 

문제를 해결하는 활동에 주목합니다.

Sustainable Human 
Development

Solving the problems of poverty,
disease, and ignorance, and

respecting the human rights and
dignity of every human being.

Conflict 
Resolution

Peacefully resolving conflict 
between people of differing 

religions, races, and nationalities.

Ecological 
Conservation

Finding solutions to climate 
change and the depletion of natural 

resources in order to create a 
sustainable balance between the 

natural and human worlds.
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1960. 2. 6. 나이지리아 이바단 출생

나이지리아 오바페미 아월와오 대학교 농업경제학 학사  

미국 퍼듀대학교 농업경제학 박사

미국 프랭클린 & 마샬 대학 명예박사

퍼듀대학교 농업 명예박사

미국 미시간 주립 대학교 명예 농업 박사

오바페미 아월와오 대학교 명예 과학박사

퍼듀대학교 농업 명예박사

미국 미시간 주립 대학교 명예 농업 박사

오바페미 아월와오 대학교 명예 과학박사

나이지리아 연방 기술 대학 명예박사

나이지리아 아데쿠닐 아자신 대학교 명예 과학박사

나이지리아 에페 바바로라 대학 명예박사

나이지리아 방위 아카데미 명예 경영학 박사

주요경력

1988	 록펠러 재단 농업 수석 연구원

1990-1995	 아프리카 쌀 개발 협회 수석 경제학자 및 코디네이터

1999-2003	 록펠러 재단 남부 아프리카 대표 

2003-2008	 록펠러 재단 식량안보 부국장

2008-2011	 아프리카 녹색혁명을 위한 동맹 부대표

2008-2010	 아프리카 농업경제학자 협회 회장

2011-2015	 나이지리아 농업 및 농촌 개발 장관

2015-현재	 아프리카개발은행 총재

수상경력

2007	 야라상 (야라 인터네셔널, 아프리카 녹색혁명 공로)

2010	 볼로그 캐스트상 (CAST)

2015	 특별 공로상 (실버버드 텔레비전)

2016	 FARA 리더십상 (아프리카의 농업 조사를 위한 포럼)

2017	 진 화이트 공로상 (글로벌 아동 영양 재단)

2017	 세계식량상 (세계 식량 재단)

특이사항

2007	 유엔 ‘밀레니엄 개발 목표를 주도할 17명의 

	 글로벌 지도자’에 선정

2013	 포브스 ‘올해의 아프리카인’에 선정

2016-현재	 아프리카 ‘지속가능한개발목표센터’ 이사로 활동

2018	 ‘젊은 아프리카’ 잡지에서 아프리카에서 가장 

	 영향력 있는 인물 중 9위에 선정

Akinwumi A. Adesina

농업혁신과 굿거버넌스로 아프리카 발전 촉진

Leading Africa's Development through 
Agricultural Innovation and by Promoting 

Good Governance in Africa

농업경제학자, 

아프리카개발은행 총재

아킨우미 
아요데지 아데시나

February 6, 1960 – Born in Ibadan, Nigeria

Bachelor’s Degree in Agricultural Economics (First Class Honors) from 

University of Ife, Nigeria (Now Obafemi Awolowo University)

Master of Science in Agricultural Economics from Purdue University, USA

Ph.D. in Agricultural Economics from Purdue University, USA

Honorary Doctor in Humane Letters from Franklin and Marshall College, USA

Honorary Doctor of Agriculture from Purdue University, USA

Honorary Doctor of Agriculture from Michigan State University, USA

Honorary Doctor of Science, Obafemi Awolowo University, Nigeria

Honorary Doctorate, Federal University of Technology, Akure, Nigeria

Honorary Doctor of Science, Adekunle Ajasin University, Akugba, Nigeria

Honorary Doctor of Letters from Afe Babalola University, Ado-Ekiti, Nigeria

Honorary Doctor of Management, Nigerian Defense Academy, Kaduna, Nigeria

Professional Background
1988	 Senior Agricultural Scientist at the Rockefeller Foundation, 

	 New York, USA

1990-1995	 Principal Economist and Coordinator of the West Africa Rice Economics 

	 Task Force at the West Africa Development Association (WARDA)

1999-2003	 Representative for Southern Africa at the Rockefeller Foundation, 

	 New York, USA

2003-2008	 Associate Director for Food Security at the Rockefeller Foundation, 

	 New York, USA

2008-2011	 Vice President, of the Alliance for a Green Revolution in Africa, 

	 Nairobi, Kenya

2008-2010	 President of the African Association of Agricultural Economists

2011-2015	 Minister of Agriculture and Rural Development in Nigeria

2015-Present	 President of the African Development Bank Group

Awards
2007	 YARA Prize for the African Green Revolution (YARA International), 

	 Oslo, Norway

2010	 Borlaug CAST Communication Award (CAST), USA

2015	 Extraordinary Achievement Award (Silverbird Television)

2016	 First Laureate of the FARA Africa Leadership Prize

2017	 Gene White Lifetime Achievement Award (Global Nutrition 

	 Foundation), Washington D.C., USA

2017	 World Food Prize (World Food Prize Foundation), USA

Recognitions
2010	 Appointed by the United Nations Secretary General as one of the 

	 17 global leaders to spearhead the Millennium Development Goals

2013	 “African Person of the Year” (Forbes Africa)

2016-Present	 Board Member of the Sustainable Development Goals Center for Africa

2018	 Ranked the 9th Most Influential African by the Jeune Afrique Magazine

Agricultural Economist, 
President of the African Development Bank Group

Akinwumi 
Ayodeji Adesina

제3회 공동수상자  

THE 2019 LAUREATE 
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아프리카 농업의 혁신을 이끌어 아프리카 식량안보 개선

아킨우미 아데시나 박사는 아프리카가 21세기에 만성적 빈곤을 극복하고 성장하기 위해서는 농업을 혁신해야 한다

는 비전으로 30년간 아프리카 농업 혁신을 이끌어 대륙 전역 수억 명의 식량안보를 개선했다. 아데시나 박사는 

“농업은 아프리카 각국의 경제 다각화를 이루고, 일자리를 창출하며, 식량안보 문제를 해결하는 동시에 전 세계에서 

아프리카가 우위를 확보할 수 있는 최적의 분야다”라고 외치며 굵직한 ‘농업’ 정책을 주도해왔다.

아데시나 박사는 1990년부터 서아프리카쌀개발협회(WARDA)에서 수석 경제학자로 활동하며 우수한 종자와 

농법을 아프리카 구석구석까지 전달하는 ‘농업-판매 이니셔티브(The agro-dealers initiative)’ 모델을 고안하여 

아프리카 전역에 전파했다. 이 프로그램은 마을 가게 주인들이 농부에게 개량된 종자를 팔고 비료 및 선진 농법을 

전수하도록 돕는 것으로, 각국 정부는 물론 NGO들과 적극적으로 협력하여 농업 생산량을 크게 증가시켰다. 

또한 2015년 아데시나 박사는 “가장 큰 인프라 구축은 도로나 철도, 항구가 아니라, 영양 보급을 통한 두뇌의 

성장이다.”라고 강조하며 빌 게이츠(Bill Gates), 가나의 전 대통령인 존 쿠퍼, 나이지리아 최대 갑부 알리코 단고테

(Aliko Dangote) 등 세계 지도자들과 함께 ‘영양을 위한 아프리카 지도자 이니셔티브’를 설립하여 농업을 통한 

영양실조 해결에도 앞장서고 있다.

Notable Achievements

굿거버넌스로 아프리카 대륙의 경제발전을 촉진

아킨우미 아데시나 박사는 탁월한 정치적 리더십으로 록펠러 재단의 식량안보 부국장, 아프리카 녹색혁명 연합

(AGRA)의 부대표, 나이지리아 농림부 장관, 아프리카개발은행의 수장직을 수행하며 평생 아프리카의 개발에 앞장

서 왔다. 아데시나 박사는 △쌀 생산량 증대 기술 도입 △농부들이 규모에 맞는 기술에 접근할 수 있도록 지원하는 

정책 수립 및 실행 △소규모 농가의 대출 보장 △공공과 민간의 농업 투자 증대 △비료산업 부패 척결 등 ‘농업’을 핵

심으로 아프리카의 포괄적 경제발전을 이끌어왔다. 

2015년 아프리카개발은행 총재로 취임한 후에는 ‘전력 등 인프라 확충’, ‘식량 공급’, ‘산업화’, ‘역내 통합’, ‘삶의 질 향상’ 

등 5개 주력 목표를 설정하고 아프리카 대륙의 성장을 견인하고 있다. 현재까지 440만 명이 전기에 접근하게 되었고, 

850만 명이 농업 분야에서 혜택을 받았으며, 1,400만 명이 교통 분야에서 혜택을 보았다.

특히 그는 아프리카가 ‘빈곤의 대륙’에서 ‘기회의 대륙’으로 거듭나기 위해서는 국제사회가 아프리카를 바라보는 

방식을 ‘원조’에서 ‘투자’로 전환해야 한다는 통찰력을 바탕으로 인프라 구축과 인재 양성에 정성을 쏟고 있다. 그는 

전기에 접근할 수 없는 6억 4,500만 명을 위해 10년 이내에 전력이 보편적으로 접근할 수 있도록 하겠다는 목표를 

세우고 전기 인프라 구축에 집중적으로 투자하고 있다. 또한, 2050년이면 아프리카 청년 인구가 약 8억 4천만 명에 

도달하는 상황에 대비해 10년 이내에 2,500만 개의 일자리 창출을 목표로 능동적 변화와 성장을 촉진하고 있다. 
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Notable Achievements주요 업적

Bringing Great Improvement to Africa’s Food Security by Leading 
Africa’s Agricultural Innovation
Dr. Adesina had a vision that in order for Africa to overcome chronic poverty in the 21st century and stand by 
itself, African countries must transform their agricultural sectors. With this in mind, for over 30 years he has 
been spearheading agricultural innovation and improved food security for millions of people throughout the 
African continent. 
Dr. Adesina proclaims: “Agriculture is a sector that will help diversify economies, create jobs, and eradicate 
food insecurity in African countries, as well as achieving food security for the world.” Therefore, he has been 
at the forefront of establishing major agricultural policies to eradicate poverty in Africa.
Dr. Adesina joined the Rockefeller Foundation Agricultural Sciences where he worked for a decade, developing 
innovative approaches for reaching poor farmers in the remotest areas of Africa with improved agricultural 
technologies. He helped to design a model called “The Agro-Dealers Network,” which consist of a massive 
rural network of small village shops that taught modern agricultural techniques and sold seed varieties and 
fertilizers to farmers. With the method, distances travelled by farmers to find modern farm inputs declined 
drastically. He passionately cooperated with international and local NGOs to reach millions of farmers, 
yielding significant increases in food production across the continent.  
In 2015, based on his belief that, “The greatest infrastructure to build isn’t a road or a rail or a port, but grey 
matter infrastructure, he established an initiative called “African Leaders for Nutrition” with the help of other 
world leaders such as Bill Gates; Aliko Dangote, the richest man in Africa; the late Kofi A. Annan; and the 
former President of Ghana, John Kuffor. Since the establishment of the initiative, Dr. Adesina has been at the 
forefront of eradicating malnutrition, stunting and poverty in Africa through agriculture.

Spearheading Good Governance through the Works of Accelerating 
Africa’s Economic Growth
Throughout his life, thanks to excellent political leadership and influence, Dr. Akinwumi Adesina has 
continued to build a bright future for Africa, including as a Vice President for Policy and Partnerships of the 
Alliance for a Green Revolution in Africa (AGRA) and as Minister of Agriculture and Rural Development in 
Nigeria. He is still at the forefront of bringing agricultural innovation to the African continent, as a President 
of the African Development Bank Group. 
He pioneered major transformations in the agricultural field, including expanding food production by 
introducing high yielding technologies, designing and implementing policies to support farmers’ access to 
technologies at scale, increasing the availability of credit for millions of smallholder farmers, attracting private 
investments for the agricultural sector, rooting out corrupt elements in the fertilizer industry, and assisting in 
the establishment of major agricultural policies for Africa’s green revolution. 
Based upon his beliefs, he has made “using agriculture to create wealth” his core value. He has also been in the 
forefront of spearheading Good Governance for Africa, and ensuring inclusive growth for Africa’s economy.
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아킨우미 아데시나 박사 
수상 연설

선학평화상의 설립자이신 한학자 총재님, 선학평화상재단 이사장 및 관계자 여러분, 내외귀빈 여러분, 안녕하십니까! 

오늘 이 자리에 참석할 수 있어 정말 기쁘게 생각합니다. 선학평화상을 수상하게 되어 진심으로 영광입니다. 공동수상

자인 와리스 디리 여사께도 진심으로 축하를 전하며 여성 할례에 맞서 전 세계적으로 투쟁한 여사께 경의를 표합니다.

이 상은 저에 관한 것이 아닙니다. 그 누구도 상을 목표로 일해서는 안 됩니다. 저는 신과 인류를 섬깁니다. 제 인생은 

수백만 명을 가난에서 구해내는 데 도움이 되는 정도로만 유용합니다. 노력이 인정을 받으면 당사자는 매우 겸손해

집니다. 선학평화상 재단의 이사장과 이사회, 그리고 전 세계 추천위원들에게 이렇게 큰 영광을 주심에 감사드립니다. 

선학평화상은 세상을 위해 더 많은 일을 해달라는 요청일 것이며, 저는 그렇게 할 것입니다. 한학자 총재께서 세상을 

더 나은 곳으로 만들기 위해 노력한 사람들을 격려하기 위해 이 상을 설립하신 데 대해 경의를 표합니다. 설립자께서 

지지하는 이상(理想)인, 인류가 평화롭게 공존하는 세상을 만드는 일은 도덕적 의무일 것입니다. 

설립자께서도 가족의 가치를 중요시했듯이 저는 35년을 함께한 사랑하는 아내, 그레이스에게 존경을 표합니다. 이 

자리에 함께하지는 못 했지만 집에서 방송으로 보고 있을 아내는 제게 지원, 힘, 성공의 기둥이었습니다. 그녀가 없었다면 

저는 오늘 이 자리에 없었을 것입니다. 저는 당신이 그저 사랑과 애정, 헌신과 꿈 외에는 줄 수 있는 게 없었던 젊은 

남자와 결혼하기로 했을 때보다 오늘 더 당신을 사랑하고 더 큰 고마움을 느낍니다. 저와 우리를 믿어줘서 고맙습니다.

인종은 국적, 종교, 인종, 피부색과 상관없이 한 가족입니다. 우리 모두는 같은 피가 흐르고 있습니다. 우리는 모두 세계

의 시민입니다. 한 사람이 고통받으면, 모두가 고통받는 것입니다. 세상에는 엄청난 고통이 계속되고 있습니다. 8억 5천

만 명 이상의 사람들이 굶주리고 있고, 1억 5천만 명 이상의 어린이가 영양실조에 시달리고 있습니다. 한편에서는 진보

가 이루어지고 있지만, 세계는 기아와의 전쟁에서 아직 이기지 못하고 있습니다. 

배고픈 곳에 평화가 있을 수 없습니다. 굶주림은 분쟁, 전쟁 그리고 취약한 지역과 장소에서 지속 되며, 가장 고통받는 

사람들은 여성과 어린이들입니다. 강한 힘이 충돌할 때, 그 결과는 가장 약한 아이들에게 미칩니다. 아이들이 전쟁을 

일으키지 않지만, 전쟁의 가장 큰 피해자는 아이들인 것입니다. 뼈만 앙상한 아이들의 사진은 마음을 저릿하게 합니다. 

겨우 목숨만 부지하고 있는 아이는 텅 빈 눈으로 “엄마, 왜 나는 음식을 얻지 못하나요?”라고 말하는 것처럼 보입니다. 

하지만 엄마 또한 음식이 없습니다. 

신은 위를 비어 있으라고 만들지 않았습니다. 오늘날 군에 지출되는 예산은 농업에 소요되는 예산을 훨씬 초과하고 

있습니다. 총으로는 경작을 할 수 없습니다. 총알보다 더 필요한 것은 콩과 쌀입니다. 씨앗은 생명을 주고, 총알은 생명을 

제거합니다. 700년대 성경의 예언자 이사야는 “그들은 칼을 쳐서 보습을 만들고 창을 쳐서 낫을 만들리라. 나라와 나라 

사이에 칼을 빼어드는 일이 없어 다시는 전쟁을 연습하지 아니하리라.”(이사야2:4)고 강력히 권고했습니다. 전쟁은 아

무것도 창조하지 않습니다. 세계를 지키기 위해서는 분쟁의 이유를 찾기 위한 끝없는 열망을 없애야 합니다. 대신 수백

만 명의 가난한 사람들을 살리기 위한 지원을 늘릴 이유를 찾아봅시다. 평화로운 세상을 만들기 위해서는 식량안보가 

보장되어야 합니다.

우리는 가난한 사람들에 대한 책임감을 가져야 합니다. 그리고 세계 소득 불평등을 줄여야 합니다. 세계에서 가장 부유

한 1%의 사람들이 전 세계 부의 50%를 차지하고 있습니다. 결국 가난한 사람들은 부자들의 식탁에서 떨어진 빵 부스

러기를 먹고 사고 있는 것입니다. 우리는 부(富)가 필요합니다. 그러나 소수를 위한 부가 아니라, 모두를 위한 부가 필요

합니다. 배타성, 불공평, 불공정은 갈등의 원인이 됩니다. 

‘부패’는 그 무엇보다 가난을 부추깁니다. 부패는 들불처럼 번져 길 위의 모든 것을 파괴합니다. 아이들은 학교에 갈 수 

없거나 매우 열악한 학교에 갑니다. 수억 명이 매일 굶주리고 있습니다. 의료보험이 없는 사람들은 병에 걸리면 전 재산

을 쓸 수밖에 없습니다. 미래의 희망, 젊음의 희망이 소진됩니다. 수백만 명이 의료보험이 없이 살아가고 있습니다. 성공

을 바라고 도시로 나왔던 젊은이들은 빈민가에 다다르게 되고, 그들의 미래는 잠식됩니다. 그들에게 필요한 자원이 

부패로 낭비되고 있습니다. 국민을 위한 공공의 책임에 대한 강력한 요구됩니다. 특히 가난한 사람들의 더 나은 미래를 

위해 정부가 가능성을 열어주어야 합니다. 

저는 나이지리아 농업부 장관 시절, 부패와 싸웠습니다. 우리는 40년간 지속된 비료와 종자 부문의 부패를 종식 시키는 

데 성공했습니다. 농부들의 휴대폰으로 전자상품권을 전달해 민간 공급자들로부터 직접 비료와 종자를 살 수 있게 

했습니다. 비료 중개인들을 차단한 것입니다. 비료 중개업자들은 수십 년 간 정부와의 계약으로 부패의 살을 찌워왔

습니다. 부패로 인해 가난한 사람들은 더욱 빈곤해졌습니다. 이는 어려운 도전이었지만 효과가 있었습니다. 4년 동안 

1,500만 명 이상의 농부들에게 영향을 주었습니다. 한 여성은 휴대폰으로 전자상품권을 받았다고 저에게 보여주며 

“이제 자부심을 갖고 살아갈 수 있어요.”라고 말했습니다. 농부들을 위한 이 전자지갑 시스템은 이제 전 세계로 확장

되고 있습니다. 현재 아프리카개발은행에서는 이 시스템을 여러 국가로 확장시키는 것을 돕고 있습니다. 

가난한 사람들에게 필요한 것은 단지 지원금이 아닙니다. 그들에게는 책임 있는 정부가 필요합니다. UN은 전 세계적

으로 매년 3조 달러가 부패로 누수되고 있다고 추정하고 있습니다. 그 돈으로 어떤 일을 할 수 있을까요? 세계 경제 

포럼은 세계를 먹여 살리고 기아를 끝내는 데 매년 1,160억 달러가 든다고 추산하고 있습니다. 말라리아를 퇴치하는데 

매년 85억 달러가 듭니다. 이는 매년 부패로 인한 전 세계 손실 비용의 0.28%에 불과합니다. 전 세계 모든 아이들을 

학교에 보내는 데 매년 260억 달러가 듭니다. 국제원자력기구는 전 세계에 에너지를 제공하는데 연간 310억 달러가 

든다고 추정하고 있습니다. 이는 매년 부패로 인해 전 세계 손실 비용의 1%에 불과합니다.

부패는 미래에 대한 투자가 아니라, 미래를 죽이는 것입니다. 아프리카개발은행이 아프리카 전역에 걸쳐 투명성, 지배력, 

책임을 개선하기 위해 정부들과 열심히 일하고 있는 이유입니다. 저희는 프로젝트 전달과 이행에 있어 투명성을 높이고 
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DR. AKINWUMI ADESINA
ACCEPTANCE SPEECH

Your Excellencies, the Founder of the Sunhak Peace Prize, Dr. Mrs. Hak Ja Han Moon, Chairman and 
members of the Sunhak Peace Prize Foundation, distinguished guests, friends, ladies and gentlemen. Good 
morning everyone! I am delighted to be here today. It is such a great honor to have been awarded the Sunhak 
Peace Prize. I would like to heartily congratulate my co-Laureate, Waris Dirie, and commend her for her global 
fight against female genital mutilation. 

This Prize is not about me. No one should ever work to win a Prize. I serve God and humanity. For my life is 
only useful to the extent to which it helps to lift millions out of poverty. But when one's effort is recognized, 
then one is very humbled: so thank you so much to the Chairman and Committee of the Sunhak Peace Prize 
Foundation, and the nominators around the world, for this great honour bestowed on me. The Sunhak Peace 
Prize is a call to do more for our world - and I will. I wish to commend the founder Dr. Mrs. Hak Ja Han Moon 
for setting up the Sunhak Peace Prize to recognize work to make the world a better place. The ideals that you 
stand for, a world where we live in peace, with one another, is not only the decent thing to do; it is a moral 
imperative. 

And your launching the Sunhak Peace Prize shows the power of family bonds. I would like to recognize, as 
I always do, my dear wife of 35 years, Grace. She is not here tonight but I am sure she is watching this live 
telecast at home. Grace has been my pillar of support, strength and success. Without her I would not be here 
tonight. I love you and appreciate you more today, than when you agreed to marry a young man who did not 
have much more to offer other than his love, affection, commitment and dreams. For believing in me and us, 
thank you! 

The human race is one family, regardless of nationality, religion, race or color. We all have the same blood 
running through our bodies. We are all citizens of the world. When one suffers everyone does! There is 
tremendous suffering going on in the world. Over 850 million people are hungry, with over 150 million 
children malnourished. While progress is being made, we are not winning the war on global hunger. There 
cannot be peace in a world that is hungry. 

Hunger persists in regions and places going through conflicts, wars and fragility. Those who suffer the most 
are women and children. When the ego and pride of the mighty clash, the consequences are felt by the weakest 
among us: children. They do not create wars but the world's children suffer from it the most. The pictures of 
walking skeletons breaks our hearts, eyes so hollow, with hearts beatings from skeletal stomachs which seems 
to say "mama why am I not getting food?". But their mamas are also not getting food. 

God made the stomachs to be filled not to go empty. Today the budgets spent on the military far exceeds what 
we are putting up to improve agriculture and feed ourselves. The world cannot plow with guns; and beans and 
rice seeds are needed more than bullets. Seeds give life. Bullets end life. In the 700s, a Bible prophet by the 
name of Isaiah urged that the world should turn its swords into plows and spears into pruning forks and that 
they learn to cease from war. Wars build nothing. To secure our world we must end the endless desire to look 

있습니다. 실제로 아프리카개발은행은 작년 ‘Publish What You Fund’라는 세계보고서에서 전 세계에서 네 번째로 

투명성이 높은 기관으로 평가받았습니다. 저희는 대륙의 밝은 미래를 만들기 위해 열심히 노력하고 있습니다. 

아프리카개발은행에서는 아프리카 대륙이 10년 안에 식량안보를 달성할 수 있도록 ‘Feed Africa’라는 대담한 

이니셔티브를 추진하여 240억 달러를 투자하고 있습니다. 우리 은행은 3천 5백만 명 이상의 농부들을 목표로 이미 

수백만 명의 농부들에게 다가가고 있습니다. 우리 은행은 아프리카에 전력을 공급하기 위해 5년 동안 450-500억 

달러를 활용한다는 목표 하에 현재 120억 달러를 투자하고 있습니다. 많은 발전이 이루어지고 있으며 지난 5년 동안 

2,500만 명 이상의 사람들에게 전기를 공급해 왔습니다. 

세상을 더 나은 곳으로 만들기 위해서는 아직도 해야 할 일이 많습니다. 그것이 바로 선학평화상이 저에게 큰 영감을 

주는 이유입니다. 이는 전 세계, 특히 아프리카에서 가장 혜택 받지 못한 사람들을 위해 더 많은 것을 해야 한다는 요구

입니다. 세상에 음식을 제공하고 기아와 영양실조를 없애도록 보장하는 것보다 더 중요한 것은 없습니다. 굶주림은 

인류에게 폐단의 흔적입니다. 국민들이 굶주리고 있는데 성장을 주장하는 경제는 실패한 경제입니다. 그 누구도 굶주

려서는 안 됩니다. 흰색, 검은색, 분홍색, 황색 그 어떤 피부색의 사람도 굶주려서는 안 됩니다. 

전 세계는 기아에 대한 정치적 책임을 져야 합니다. 건강한 사람들은 더 열심히 일하고 생산적일 것입니다. 더 낮은 

가격으로 식량을 살 수 있다면 가정에서는 아이들의 교육과 건강을 위해 저축하고 투자할 수 있으며, 가계소득을 증

가시킬 수 있습니다. 건강한 사람들은 장기 저축을 할 수 있으며 더욱 오래 살 것입니다. 무엇보다도 건강한 아이들은 

더 잘 학습할 수 있습니다. 주린 배는 뇌를 둔하게 하기 때문입니다. 그것이 우리가 건설해야 할 가장 좋은 기반시설이 

‘grey matter infrastructure’인 이유입니다. 단지 ‘두뇌 인프라’를 넣기만 하면 됩니다. 영양가 높은 음식은 두뇌의 

윤활제입니다.

여러분! 칼을 보습으로 바꾸고 창은 낫으로 바꿉시다. 총들은 파종기로 바꾸고 총알은 씨앗으로 대체해서 식량을 재배

하도록 합시다. 우리 세계에 존재하는 배고픔에 대한 모욕을 끝냅시다. 신께서 그것을 원하고 계십니다. 제자들이 예수님께 

기도하는 법을 가르쳐 달라고 부탁했을 때, 그의 첫 응답은 “오늘 저희에게 일용할 양식을 주십시오.”였습니다. 식량이 

우선이라는 의미입니다! 그것이 바로 제가 선학평화상의 상금 50만 달러 전액을 제가 후원하고 있는 ‘World Hunger 

Fighters’ 재단을 위해 쓰려고 하는 이유입니다. 전 세계 모든 이들에게 ‘일용할 양식’을 제공하라는 주님의 요구를 

이행하기 위해서입니다. 

깊은 감사를 드리며, 여러분 모두에게 신의 축복이 있기를 바랍니다.

아킨우미 아데시나 박사
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institution in the world. We are working hard to build a brighter future for the continent. At the African 
Development Bank we are investing $24 billion under a bold "Feed Africa" initiative to help the continent 
achieve food security within ten years. We are already reaching millions of farmers with our goal to reach 
over 35 million farmers. To light up and power Africa and provide universal access to electricity, the African 
Development Bank is investing $12 billion with goal of leveraging $45-50 billion, over five years. A lot of 
progress is being made and in the past five years we've provided electricity to over 25 million people.

Yet, there's still so much to do to make the world a better place for all. That's why this Sunhak Peace Prize is 
a great inspiration for me. It is a call to do more for those least privileged around the world and especially in 
Africa. Nothing is more important than ensuring that we feed the world and eliminate hunger and malnutrition. 
Hunger is an indictment on the human race. Any economy that claims growth without feeding its people is a 
failed economy. Nobody has to go hungry, white, black, pink, orange or any colour you can think. 

There must be political accountability for hunger around the world. A well fed and healthy population will 
work harder and be productive. Lower price for food will expand disposable incomes, allowing households 
to save and invest in the education and health of their children. Healthy populations will live longer raising 
long term savings pool. And most of all, well fed children will learn well, for an empty stomach dulls the 
brain. That's why the best infrastructure we should build is "grey matter infrastructure", simply put the "brain 
infrastructure". And nutritious food is the oil for the brain. 

So, let's turn our swords into plows and our spears into pruning forks. Let's turn our guns into seed planters, 
and replace bullets with seeds to grow our food. Let's end the indignity of hunger in our world, for God wants 
it so. For even when Jesus was asked by his disciples to teach them how to pray, his first request was "give us 
this day our daily bread". That means Food First! That's why I am fully dedicating the whole of the $500,000 
cash award of the Sunhak Peace Prize to my Foundation, the World Hunger Fighters Foundation, to carry on 
the Lord's request to provide "daily bread" for everyone around our world. 

Thank you all very much and God bless you all.

Dr. Akinwumi Adesina

for reasons for conflict. Let's instead find reasons to increase support for millions of the poor to feed our world.
For a peaceful world will be a food secure world. 

There must be accountability to the poor. And we must reduce global income inequality. Think about it only 1% 
of the rich in the world own almost 50% of global wealth. The poor are stuck only to end up eating crumbs, if 
any at all, that fall from the tables of the rich. We need wealth, yes, but we need wealth for everyone not just a 
few. The sense of exclusion and lack of equity or fairness often drives conflicts. 

But nothing drives poverty more than corruption. Corruption is like a blazing fire, it destroys everything in its 
path. Children cannot go to school or attend poor schools. Hundreds of millions go hungry every day. People 
living without insurance, who at the first illness spend their entire livelihoods just to survive, if ever they can. 
The hope of the future, the youth, waste on our streets. Millions go without health insurance. Those who hoped 
they would make it in the cities end up in the world's growing urban sprawl and slums, their future drowned. 
Yet resources meant for them are lost to the rising tide of corruption. There is a compelling need for public 
accountability for the people, especially for the poor whose only hope is for governments to help them unlock 
possibilities for a better future, for them and their children.

I remember my time as Minister of Agriculture in Nigeria when I had to fight corruption. We succeeded in 
ending 40 years of corruption in the fertilizer and seed sector, using a simple tool: mobile phones, to deliver 
electronic vouchers directly to farmers. This allowed them to buy seeds and fertilizers themselves from 
the private sector suppliers. We cut off the middlemen; the rent seekers, who for decades have gotten fat on 
Government contracts, while the poor were drained. We ended Government direct distribution of seeds and 
fertilizers. It was tough, but it worked. Within four years the system reached over 15 million farmers. One of 
the farmers, a woman, told me, holding up her phone to show me she's received her electronic vouchers: "now 
we can live with pride". This electronic wallet system for farmers is now going global and now, at the African 
Development Bank, we are helping to expand it across several African countries.

The poor do not need handouts, they need accountable governments. The UN estimates that corruption costs 
$3 trillion per year globally, in terms of bribes and stolen monies. Just think of what that can do. The World 
Economic Forum estimates that it'll take $116 billion per year to feed the world and end hunger. It'll take $8.5 
billion per year to eliminate malaria. Now, that's only 0.28% of what's lost to corruption globally every year. 
It'll take $26 billion per year to send all kids in the world to school. The International Atomic Agency estimates 
that $31 billion per year will provide energy for all in the world. That's just 1% of what's lost annually to 
corruption globally. 

Corruption does not invest in the future, it kills the future. That's why the African Development Bank is 
working hard, with governments, to improve transparency, governance and accountability across the continent. 
We are improving the transparency in the delivery and implementation of our projects. Indeed, last year the 
global report on "Publish What You Fund" rated the African Development Bank as the 4th most transparent 
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1965. 소말리아 출생 (정확한 생년월일을 알 수 없음)

톱모델, 배우, 활동가, 작가 겸 

할례 근절을 위한 인권홍보대사 (1997-2003)

사막의 꽃 재단 설립 (2002)

주요작품 및 저서

1987	 영화 ‘007 리빙데이라이트’의 본드걸 역할

1997	 책 ‘사막의 꽃’ 출간 

	 (와리스는 아프리카어로 ‘사막의 꽃’이라는 

	 의미이며 65개국어로 출판, 총 1,300만부 판매)

2001	 책 ‘사막의 새벽’ 출간

2005	 책 ‘사막 어린이’ 출간

2007	 책 ‘엄마에게 쓰는 편지’ 출간

2009	 영화 ‘사막의 꽃’ 발표 

	 (영화제작자이자 오스카상 수상자인 

	 피터 헤르만이 제작)

2010	 책 ‘흑인 여성, 백인 땅으로’ 출간

2013	 책 ‘사파 구하기’ 출간

2017	 유아용 책 ‘나의 아프리카-여정’ 출간

수상경력

1999	 아프리카 상 (독일 연방 공화국)

2000	 올해의 여성상 (글래머 매거진)

2002	 코린 문학상 (독일 서점 무역 협회)

2004	 여성 세계상 (미하일 고르바초프 소련 전 대통령이 수여) 

2005	 오스카 로메로 주교상 (가톨릭교회)

2007	 레지옹 도뇌르 훈장 (사르코지 프랑스 전 대통령이 수여)

2007	 세대 상 (세계인구통계협회)

2008	 마틴 부버 금메달 (Euriade 재단)

2010	 이탈리아대통령상 (이탈리아 정부)

2013	 캠페인 부문 올해의 여성상 (올해의 여성재단)

2017	 ‘여성을 위한 여성’ 올해의 여성상 (갈라 매거진)

2018	 국제 올해의 여성상 (Valle d'Aosta지방 의회)

1965 - Born in Somalia (Exact birthday unknown)

Model, Actress, Activist, Writer and UN Special Ambassador 

for the Elimination of FGM (1997-2003)

2002 - Founded Desert Flower Foundation

Films and Books

1987	 Played a “Bond girl” in the film The Living Daylights.

1997	 Wrote the book Desert Flower. (Her name, “Waris,” 

	 means “desert flower” in Somali). It has been 

	 published in 65 languages & sold more than 

	 13 million copies around the world.

2001	 Wrote the book Desert Dawn.

2005	 Wrote the book Desert Children.

2007	 Wrote the book Letter to My Mother.

2009	 Co-produced the film Desert Flower, based on her 

	 book of the same name. (Produced by Oscar 

	 Nominee Peter Hermann).

2010	 Wrote the book Schwarze Frau, Weißes Land.

2013	 Wrote the book Saving Safa: Rescuing a Little Girl 

	 from FGM.

2017	 Wrote the book My Africa-The Journey. (For Children)

Awards

1999	 German Africa Award (Federal Republic of Germany)

2000	 Woman of the Year Award (Glamour Magazine)

2002	 Corine Literature Prize (German Book Trade)

2004	 Women’s World Award (Former Soviet Union 

	 President Mikhail Gorbachev presented.)

2005	 Bishop Oscar Romero Award (Catholic Church)

2007	 Legion of Honor Medal (Former France 

	 President Nicolas Sarzoky presented)

2007	 Prix des Générations (World Demographic Association)

2008	 Martin Buber Gold Medal (Euriade Foundation)

2010	 Gold Medal of the President of the Republic of Italy 

	 (Italian Government)

2013	 Woman of the Year for “Campaign work” 

	 (Woman of the Year Foundation)

2017	 Woman of the Year for “Women for Women” 

	 (Gala Magazine)

2018	 Woman of the Year 

	 (Regional Council of Acosta Valley, Italy)) 

제3회 공동수상자  

THE 2019 LAUREATE 

와리스 디리
여성 할례 철폐 인권운동가, 슈퍼모델

Waris Dirie
Female Genital Mutilation Human Rights Activist

Waris Dirie

여성 할례 문제를 

전 세계에 공론화한 인권운동가

A Human Rights Activist Who Publicized 
the Issue of Female Genital Mutilation (FGM) 

to the World
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폭력적 여성 할례를 전 세계적인 인권 문제로 부각하여 할례 철폐 선도

와리스 디리는 여성 할례 철폐를 위해 투쟁한 가장 중요한 인권운동가다. 그녀는 여성 할례(FGM:Female 

Genital Mutilation)의 폭력성을 전 세계에 공론화한 첫 인물로서 할례 문제를 국제사회의 주요 인권 아젠다로 

부각시키며 할례 근절을 선도했다.

소말리아 유목민의 딸로 태어나 5세 때 할례를 당한 와리스 디리는 세계적인 슈퍼모델로서 인기가 최절정에 달했던 

1997년 고통의 소리를 낼 길 없는 수억 명의 아프리카 여성들을 대표하여 할례를 고백했다. 이후 그녀는 인권운동가로 

변신하여, 그녀는 1997년 유엔의 첫 ‘할례 근절을 위한 인권홍보대사’로 임명되어 고통 속에서 살아가는 아프리카 

여성을 대변하며 할례 철폐 캠페인을 벌였다. 

그녀의 용기와 노력으로 2003년 아프리카연합 소속 15개 국가는 여성 할례 금지를 명시한 마푸토 의정서(Maputo 

Protocol)를 비준했으며, 2012년 유엔 총회는 여성 할례를 전면 금지하는 결의안을 만장일치로 통과시키고, 2030

년까지 여성 할례를 근절하겠다는 목표를 세웠다. 이는 폭력적 할례 위기에 놓인 수억 명의 소녀들을 구하는 획기적인 

전환점이 되었다.

Notable Achievements주요 업적

할례 재건 수술로 몸과 마음이 찢긴 여성들을 치유

와리스 디리는 잔인한 성기 훼손으로 몸과 마음이 찢긴 여성을 치유하고 재활을 돕는 일에도 앞장서고 있다. 그녀는 

2013년 120명의 의료진과 파리, 베를린, 스톡홀름 및 암스테르담에 ‘사막의 꽃 센터’를 설립하여 할례 여성들을 

치료해왔다. 성기 재건 수술과 심리치료, 직업 훈련, 교육 프로그램 등을 제공해 할례 피해 여성들에게 새 삶을 찾아

주고 있다. 

와리스 디리는 최대한 많은 의사가 할례 복원 수술을 할 수 있게 하도록 시민 사회 단체 및 학술 기관 등에 재건 

수술 교육 자료를 제공하고 있으며, 2014년에는 외과 의사들과 산부인과 의사들에게 여성 성기 재건 수술법을 

교육하는 ‘사막의 꽃 외과 센터’를 설립하였다. 지금까지 프랑스, 오스트리아, 벨기에, 브라질, 이집트, 에티오피아, 

독일, 이탈리아, 모로코, 시에라리온 및 영국 출신의 의료진이 교육에 참여하였으며, 각국으로 돌아가 할례 여성들의 

치료와 재활을 돕고 있다.

교육과 경제적 자립으로 여성 할례 근절의 근본적 솔루션 제시

아프리카 여성 할례는 종교나 문화 때문이 아니라 딸을 비싼 값에 시집보내기 위한 부모의 경제적 필요에서 

비롯되는 경우가 많다. 와리스 디리는 할례 철폐의 근본 솔루션으로 여성들의 자립을 돕는 ‘기초 문식성 교육’과, 

‘직업 교육’을 제시하고, 아프리카 각지에서 소녀 교육기관과 여성 직업 교육기관을 운영하고 있다. 2018년 여아들의 

문식성 향상을 위해 시에라리온에 초등학교를 설립하였으며, 에티오피아와 케냐에서는 스카프를 생산하는 공정

거래회사를 운영하여 여성들의 자립자활력과 사회적 지위를 향상시키고 있다.
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Leading the Campaign to Eradicate FGM by Raising Worldwide 
Awareness of FGM as a Violence and Human Rights Issue
Waris Dirie is the first person to draw the world’s attention to FGM as a human rights issue, because of its 
cruelty. In addition to causing extreme pain, this practice leads to many deaths due to high blood loss or 
infection. She has been leading anti-FGM campaign to eradicate cruel practice. Through her efforts, people 
around the world have started to view FGM as violence. The campaign saved millions of girls who were at the 
risk of the violent practice. 
Born into a goat-herding nomad family in Somalia, she underwent female circumcision at the age of 5. In 
1997, when her fashion career as a world-class supermodel was at its peak, she revealed her experience with 
FGM as a representative of all African women who had undergone the procedure and couldn’t tell anyone their 

story. This brave start led her to become a human rights activist to end the barbaric practice that are thriving 
in Africa. She was then appointed as a first Special Ambassador to the United Nations for the Elimination of 
Female Genital Mutilation in 1997. Since then, she has been putting tireless efforts in anti-FGM Campaign. 
As a result of her efforts, 15 African Union member countries ratified the Maputo Protocol, which in Article 
5 lists FGM as a harmful practice that must be ended. In 2012, the United Nations General Assembly 
unanimously passed a resolution banning the practice and has set a goal to eliminate FGM by 2030. This 
innovative milestone saved the lives of millions of girls who were at the risk the violent practice.

Healing Hearts and Bodies of Victims of FGM through Reconstructive 
Surgery
Waris Dirie provides reconstructive surgery and comprehensive cure for victims of FGM, who are physically 
and psychologically damaged by the brutal practice. In 2013, the Desert Flower Foundation partnered with the 
Waldfriede Hospital of Berlin to open the first Desert Flower Center, which provides comprehensive treatments 
for victims of FGM. Currently, the centers operate in Paris, Berlin, Stockholm and Amsterdam with a medical 
team of 120 doctors, nurses and staff. The centers provide physiological support, reconstructive surgeries, 
career training, and educational materials.
When Waris Dirie first opened the Training Center, her goal was to provide educational materials for civil 
society groups and academic institutions to prepare as many doctors as possible to perform reconstructive 
surgery. The center have provided education in FGM reconstructive surgery to doctors and obstetricians. So 
far, medical teams from France, Austria, Belgium, Brazil, Egypt, Ethiopia, Germany, Italy, Morocco, Sierra 
Leone and the United Kingdom have participated in the education and have performed the reconstructive 
surgery on FGM victims in their own countries.

Providing Fundamental Solutions to the Eradication of FGM through 
Education and Financial Support
Many countries changed their laws to ban FGM after the United Nations General Assembly unanimously 
passed a resolution banning the practice. However, the practice is still being done around the world, even 
risking victims’ lives. Waris Dirie grasped that the practice is still carried out due to the “financial benefit” 
to families from selling their daughters at high cost, not because of tradition or culture. Therefore, as a 
fundamental solution to the issue, she is at the forefront of helping victims to stand independently, by providing 
basic literacy education and career education.
The Desert Flower Foundation runs a sponsorship program called “Save a Little Desert Flower,” which protects 
girls in Sierra Leone and Djibouti from FGM by providing funds for education. Also, Waris Dirie started 
another program called “Education Initiative” to lower the child illiteracy rate. In 2018, she started to build 
an elementary school in Sierra Leone to raise children’s basic literacy. In addition, she started a pilot project 
in many corners of Africa, called “Together for African Women,” for women’s education, career training and 
guaranteed income. She is also working on a project with fair-trade companies in Ethiopia and Kenya that 
produce scarves and other fair-trade products to provide employment to thousands.

Notable Achievements주요 업적
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신사 숙녀 여러분, 선학평화상을 받게 되어 매우 영광입니다. 저는 문선명, 한학자 총재님께서 인류 가족의 이름으로 

세계평화와 대화, 협력의 근본적인 가치를 증진하는데 그들의 삶을 헌신한 것에 대해 감사를 표합니다.

저는 1991년 이래 가장 길고 잔인한 내전이 벌어지고 있는 소말리아에서 태어났습니다. 소말리아는 가뭄과 기근에 

시달리는 나라로, 세계에서 출생률이 가장 높고 아동과 산모의 사망률 또한 가장 높은 나라입니다. 소말리아에서는 

3명 중 1명만이 글을 배울 수 있고, 여성의 98%가 여성성기절제(FGM)라는 비인간적인 고통을 받고 있으며, 여성들이 

감사와 존중을 받지 못하는 나라입니다. 

수년 전 저는 소말리아를 떠났습니다. 왜냐하면, 저는 13살의 어린 나이에 할아버지뻘 되는 남자와 결혼하고 싶지 않았기 

때문입니다. 고향에서 많은 것들을 배웠지만 저는 사랑하는 어머니, 가족, 사막을 제쳐두고 떠나야만 했습니다. 그것은 

영원한 작별인사였습니다.

저는 여성의 권리가 존중받지 못하는 사회에서 살 수 없었고, 살고 싶지도 않았습니다. 저는 여성을 때리고, 강간하고, 

파는 등 여성을 거래하는 사회에서 살고 싶지 않았습니다. 저는 고향을 떠나면서 언젠가는 이 모든 부당함에 맞서 

싸울 것이며 특히 어린 소녀들과 여성들의 권리를 위해 싸울 것이라고 굳게 결심했습니다. 

소말리아에서는 여성이라는 이유로 학교에 다닐 기회조차 없던 저는 영국에서 몇 년간 살면서 글을 배웠습니다. 

경제적 독립을 위해 낮에는 청소부로 일하고 밤에는 공부했습니다. 어느 날, 런던의 한 패스트푸드점에서 청소하고 

있던 저는 우연히 버킹엄 궁전의 사진작가인 테렌스 도노반에게 발탁되었습니다. 

그 후 많은 소녀들이 꿈꾸는 일이 제게 일어났습니다. 제 얼굴은 유면한 패션잡지와 여성 잡지의 표지를 장식했고, 

세계에서 가장 유명한 패션 보석 화장품 회사들이 저와 일하기 위해 줄을 섰습니다. 저는 전 세계 곳곳을 여행하며 

아름다운 곳들을 보았고, 부와 매력을 경험했으며, 뉴욕과 런던에 살며 제임스 본드 영화에도 출연했습니다.

그러나 저는 저의 뿌리와 인도주의적인 사명을 결코 잊지 않았습니다. 저는 고향에서 상상할 수 없는 폭력을 보았고 

또 경험했습니다. 저는 어렸을 때 여성성기절제(FGM)라는 잔인한 고문을 겪고 사경을 헤맸었습니다. 저는 왜 

사람들이 그렇게 잔인한 방법으로 관계를 맺는지 자문해 보았습니다. 서로를 모욕하고, 죽이고, 고문하는 것은 결코 

신의 뜻이 될 수 없습니다. 우리는 타인뿐만이 아니라 우리 자신에게도 이 세상을 지옥으로 만드는 일을 하는 것입니다. 

와리스 디리 여사 
수상 연설

저는 왜 이런 일이 일어나는지 자문해 보았습니다.

왜 우리는 서로를 너무 적게 사랑할까?

왜 우리는 자신을 너무 적게 사랑할까?

왜 우리는 서로를 너무 적게 존중할까?

왜 우리는 자신을 너무 적게 존중할까? 

이 모든 잔인하고 사악한 일들이 일어나는 이유는 우리가 서로를, 자신을, 적게 사랑하기 때문일까? 

언제 어디서 우리는 사랑과 존중을 배울 수 있을까?

우선, 어머니들에게 큰 책임이 있습니다. 어렸을 때 어머니에게 받았던 사랑과 보살핌은 영원히 우리를 형성하기 때문

입니다. 어머니와 아버지는 아이들에게 타인과 대지를 존중하는 법을 가르쳐주어야 합니다. 부모의 양육을 통해 우리 

자신 안에서 평화가 시작되고 타인과의 평화로운 공존이 시작되는 것입니다. 만약 부모로서 아이들을 무시하고, 아이

들을 사랑하지 않고, 아이들에게 존경심을 가르쳐주는 것을 잊는다면 그것은 평화를 위험에 빠트리는 것입니다. 

이후 교육 시스템에서 평화를 가르쳐야 합니다. 교육자들은 학생들에게 존경하는 법을 가르치고, 더불어 학생들을 

사랑과 존경으로 대해야 합니다. 세계 공동체가 이 목표에 도달했을 때, 평화를 향한 아주 큰 발걸음이 이루어지는 

것입니다. 저는 이것이 가능하고, 우리가 함께 만들어낼 수 있다는 것을 믿습니다. 

저는 지금까지 쓰여진 노래 중 가장 위대한 평화 노래는 존 레논의 ‘Imagine’이라고 생각합니다. “평화 속에서 삶을 

살아가는 모든 사람들을 상상해 보세요! 당신들은 제가 공상가라고 말할지 모르지만 저만 그런 것이 아닙니다. 언젠가

는 당신들이 우리와 함께할 것이고 세상은 하나가 될 것입니다.” 이 곡은 위대한 예술가와 평화운동가들이 불렀고, 저 

또한 이 가사를 늘 마음 속에 새기고 있습니다. 

친애하는 존 레논씨, 당신만이 평화의 꿈을 꾸는 것이 아닙니다. 많은 사람들이 당신의 꿈을 공유하고 있습니다. 모든 

사람들은 세계 평화를 원합니다. 사람과 사람 사이, 국가와 국가 사이, 종교과 종교 사이의 평화를 원합니다. 가정과 

마음의 평화를 원합니다. 

평화를 희구하는 여러분과 존 레논과 모든 사람들을 기억하면서, 매일 여러분처럼 평화로운 세상을 꿈꾸며, 평화의 

임무를 수행하며, 저는 큰 사랑과 존경으로 2019년 선학 평화상을 받겠습니다.

세상에 사랑과 평화를!

와리스 디리
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And I have asked myself – why? 

Do we love each other too little? 

Do we love ourselves too little? 

Do we respect each other too little? 

Do we respect ourselves too little? 

Are those the reasons why all this cruel and evil is happening?

When and where do we learn love and respect?

First with our mothers. Mothers have a big responsibility. Because all their love and care, which we receive as 
children, shape us - forever. Mothers and, of course, fathers teach us how to respect ourselves and above all to 
respect others and Mother Earth. And here, in parenting, it is where peace begins in ourselves and hence the 
peaceful coexistence with others. If we, as parents, neglect our children, do not love them and forget to teach 
them to respect, we put peace at risk.

After that, it is the job of our education system to teach peace, to not only demand respect from our students, 
but also to treat them with love and respect. When our global community reaches this goal, a very big step 
towards peace is done. I know that it is possible and I know we can do it together. 

For me, John Lennon's composition "Imagine" is the greatest peace-song ever written. “Imagine all the people 
living life in peace! You may say I am a dreamer, but I am not the only one. I hope one day you will join us and 
the world will live as one” is sung by one of the greatest artists and peace activists of all times and I have taken 
this word to heart. 

Dear John, no you are not alone, many people share your dream. All they want is world peace - peace between 
us and nations and peoples and religions. Peace in our homes and in our hearts.

In remembrance of you, great John Lennon, and all those people, dreaming every day of a world in peace, like 
you did, contributing to this mission, I accept with lots of love and respect the Sunhak Peace Prize 2019. 

Love and Peace to the world! 

Waris Dirie

Ladies and Gentlemen. It is an honour for me to receive the Sunhak Peace Prize. I wish to thank Rev. Sun 
Myung Moon and Dr. Hak Ja Han Moon for devoting their lives to achieving universal peace and promoting 
the fundamental values of peace, dialogue and cooperation in the name of the human family.

I'm from Somalia, a country where one of the longest and bloodiest civil wars of our time is still going on since 
1991.Somalia, a country plagued by drought and famine. Somalia, a country with one of the highest birth rates 
and one that has the highest child and mother mortality rates in the world. Somalia, a country where only one 
out of three citizens has learned how to read and write. Somalia, a country where women are neither thanked 
nor respected, and where 98% of women are suffered, and are still suffering, under the inhumane torture of 
Female Genital Mutilation.

Many years ago, I left Somalia because I did not want to be married as a 13-year-old girl to a man who could 
have been my grandfather. I had to leave my beloved mother, my family and the desert, from which I have 
learned so much. It was a goodbye forever. 

I could not and did not want to live in a society where women do not have any rights. I did not want to live in a 
society where it was ok to beat up women, to rape them, to sell them and to send a woman away once you have 
enough of her. I left my home being absolutely determined that one day I will fight against all this injustice and 
that I will fight for the rights of girls and women. 

In England, where my journey took me for a few years, I taught myself how to read and write. As a girl, I have 
never had the chance to visit school in Somalia. To become financially independent, I worked during the day as 
a cleaning lady and studied in the nights. One day in London, by coincidence, I was discovered as a model by 
Terence Donovan, the Buckingham Palace photographer, in a fast food restaurant, while I was scrubbing the 
floor.

The dream of so many girls came true for me. Soon my face graced the covers of big fashion- and women’s 
magazines. The worldwide most famous fashion and beauty brands booked me for their campaigns. I was 
travelling around the world, saw the most beautiful places, experienced wealth and glamour, lived in New York 
and London, and even acted in a James Bond movie. 

But I never forgot about my roots and my humanitarian mission. I have seen and experienced inconceivable 
violence. As a child, I almost died after the cruel torture of female genital mutilation. I asked myself why 
people engage each other in such cruel ways. It cannot be the will of a good God, that we humiliate each other, 
kill and torture each other. We are the ones making this world a living hell for others, and even for ourselves. 

WARIS DIRIE 
ACCEPTANCE SPEECH
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수상자 선정경과 LAUREATE SELECTION PROCESS

	 The 2019 Award Theme
For the 2019 Sunhak Peace Prize Award Theme, the Sunhak Peace Prize Committee has declared 
“Africa’s human rights and human development” as the Peace Agenda for the Future. Today, 
we are facing intensifying problems caused by global inequality. In order for us to build an 
era of peace, mutual prosperity and coexistence in the 21st century, we have to bring Africa’s 
development and human rights issues to the world’s consciousness and solve these issues together, 
as a global family. Especially, the founders emphasized the love of humanity as the solution to 
a world peace, which they assured that it can surpass the barriers between nations and races. 
They have presented the peace vision of “One Family Under God” in the early age and have 
been leading and expanding peace movement all around the world. Based upon the idea of peace 
vision, let us all accelerate the transformation of Africa with the combined efforts and good will 
of humankind.

	 Nomination
Nominations were submitted by about 1,000 qualified nominators around the world, from 
February to June, 2018. Total of 111 candidates from 40 countries were received. 

	 Review
The nominees were thoroughly reviewed by the Sunhak Peace Prize Committee, over many 
discussions, with support from the Secretariat and in consultation with experts. Then, the Sunhak 
Peace Prize Committee drew up a short list of candidates for more thorough consideration. After 
this process, the candidates in the short list were reviewed in their activities and public works. 
And finally, the Sunhak Peace Prize Committee held thorough-going discussion before they 
announced the Sunhak Peace Prize Laureates for 2019.

	 Laureate Selection and Official Announcement
At the final review discussion of the candidates, the Sunhak Peace Prize Committee selected 
FGM (Female Genital Mutilation) human rights activist Waris Dirie and Dr. Akinwumi Ayodeji 
Adesina, a leader spearheading agricultural innovation and Good Governance in Africa, as the 
Sunhak Peace Prize Laureates for 2019. The Announcement for the Sunhak Peace Prize for 2019 
was made in Cape Town, South Africa, on November 22, 2018. At the press conference, the 
Laureates for the Sunhak Peace Prize for 2019 were announced.

	 제3회 시상 방향

선학평화상은 인류의 미래 평화를 위한 제3회 시상 방향으로 ‘아프리카의 인권과 개발’에 주목했습니다. 

현 인류는 지금 거침없이 심화되는 글로벌 불평등 문제에 직면하고 있습니다. 21세기의 전 지구가 평화와 

공생·공영의 시대를 맞기 위해서는 지구촌에서 가장 소외된 아프리카와 함께 나아가야 합니다. 아프리카의 

억압된 인권과 개발 문제는 전 인류의 양심에 새겨진 상처이며, 21세기를 살아가는 전 세계인이 풀어야 할 

공동과제입니다. 특히 선학평화상의 설립자는 세계 평화의 해법으로 종교와 국가와 인종을 초월한 인류애를 

강조하며 일찌감치 ‘하나님 아래 전 인류 한 가족’ 평화 비전을 제시하며 평화운동을 벌여 나왔습니다. 

우리 인류는 높은 인권감수성과 함께 선한 지혜로 아프리카에 변화를 촉진해야 할 것입니다.  

	 후보자 접수 

선학평화상 위원회는 전 세계 저명인사 1,000여 명으로 구성된 추천위원들로부터 2018년 2월부터 6월까지 

후보자 접수를 받았습니다. 그 결과 총 40개국의 111건의 후보자가 접수되었습니다.

	 후보자 심사

선학평화상 위원회는 수차례에 걸친 심사회의를 통해 추천된 각 후보자의 활동 내용 및 공적 사항을 검토

하고, 평가지표를 통해 객관적인 심사 과정을 거쳤습니다. 

	 수상자 선정 및 발표

선학평화상 위원회는 최종 심사 회의에서 압축된 후보자 중 여성 할례 철폐 인권운동가인 와리스 디리와 

아프리카 굿거버넌스와 농업혁신의 리더인 아킨우미 아데시나 박사를 제3회 선학평화상 최종 수상자로 

선정하게 되었습니다. 이후 2018년 11월 22일 남아공 케이프타운에서 제3회 수상자 선정 발표 기자회견을 

하고 전 세계에 공식 발표하였습니다.
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위원장 홍 일 식

출 생

1936. 3.12 서울특별시

학 력

고려대학교 대학원 문학 박사

현직 및 경력

현 (사) 세계孝문화본부 총재

현 한국인문사회연구원 이사장

현 (재) 여순순국선열기념재단 이사장

전 고려대 총장

전 학교법인 양정의숙 이사장

전 고려대학교 민족문화연구소 소장

수 상

1997	 제7회 아산효행대상 대상

1992	 문화훈장 보관장

1982	 대통령 표창

1982	 제1회 세종문화상 문화부문 본상

토마스 월시 위원

現 세계 NGO단체연합(WANGO) 최고위원

現 UPF 세계회장

오노 요시노리 위원

前 일본 방위청 장관, 現 외교포럼 이사

에르나 헤니콧 촙케스 위원

前 룩셈부르크 국회의장, 前 유럽의회 의원

호세 드 베네시아 위원

前 필리핀 하원의장, 現 아시아 정당 상임위원회 공동의장

문연아 위원

現 세계평화여성연합 세계회장, 現 효정세계평화재단 이사장

정태익 위원

前 대통령 외교안보수석, 現 한국외교협회장

위원회

Committee 
Members 

Chairman Il Sik Hong

Birth

March 12, 1936  Seoul, Korea

Education

Doctor of Literature, Korea University

Career

Current President of the World Filial Piety Culture Headquarters

Current President of the Korea Institute for Social Science and Humanity Studies

Current President of the Yeosoon Foundation

Former President of Korea University

Former President of the Educational Foundation for Yangjeong Uisook 

Former Head of the Research Institute of Korean Studies

Awards

1997	 7th Asan Foundation’s Filial Piety Award - Grand Prize

1992	 Order of Cultural Merits - Precious Crown Medal

1982	 Presidential Citation

1982	 1st King Sejong Prize for Culture - Main Prize

Thomas G. Walsh
International President of UPF 
Chairman of the Sunhak Peace Prize Foundation
Member of International Council of the World Association of 
Non-Governmental Organizations (WANGO)

Yoshinori Ohno 
Board Member of Diplomatic Forum
Former Japanese Defense Minister

Erna Hennicot-Schoepges
Former President of Luxembourg's Parliament
Former Member of the European Parliamen

Jose de Venecia, Jr.
Co-Chairman of the International Conference of 
Asian Political Parties Standing Committee
Former Speaker of the Philippines House of Representatives

Yeon-Ah Moon
International President of the Women’s Federation for World Peace (WFWP)
Chair of the Hyo Jung World Peace Foundation

Tae-Ik Chung
Former Chief of Foreign Affairs and National Security
President of Korean Council on Foreign Relations

선학평화상 위원회 SUNHAK PEACE PRIZE 
COMMITTEE
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선학평화상 연혁 SUNHAK PEACE PRIZE
HISTORY

2013년    2월   20일 한학자 총재, 선학평화상 제정 발의

2014년    8월   11일 선학평화상 위원회 출범식

2015년    6월     8일
제1회 선학평화상 수상자 발표

(수상자 | 아노테 통, 모다두구 굽타)

2015년    8월   28일 제1회 선학평화상 시상식

2015년   11월   23~25일 인도·네팔 선학평화상 이니셔티브

2016년   11월   29일
제2회 선학평화상 수상자 발표

(수상자 | 지노 스트라다, 사키나 야쿠비)

2017년    2월     3일 제2회 선학평화상 시상식

2018년   11월   22일
제3회 선학평화상 수상자 발표

(수상자 | 아킨우미 아데시나, 와리스 디리)

2019년    2월     9일 제3회 선학평화상 시상식

February 20, 2013 Establishment of the Sunhak Peace Prize proposed by 
Dr. Hak Ja Han Moon

August 11, 2014 Sunhak Peace Prize Committee Inauguration Ceremony

June 8, 2015 2015 Laureate Announcement Press Conference
(Laureates | Anote Tong, Modadugu Gupta)

August 28, 2015 Inaugural Sunhak Peace Prize Award Ceremony

November 23~25, 2015 Sunhak Peace Prize Inititiave India・Nepal

November 29, 2016 2017 Laureate Announcement Press Conference
(Laureates | Gino Strada, Sakena Yacoobi)

February 3, 2017 2017 Sunhak Peace Prize Award Ceremony

November 22, 2018 2019 Laureate Announcement Press Conference
(Laureates | Akinwumi Adesina, Waris Dirie)

February 9, 2019 2019 Sunhak Peace Prize Award Ceremony

전 지구적 위기인 기후변화에 주목하여 국제사회에서 기후변화 해결을 위해 앞장선 ‘아노테 통’ 키리바시 공화국 전 대통령과 미래 식량 위기의 대안으로 물고기 양식을 

개척한 ‘모다두구 굽타’ 박사

The first award ceremony (2015) focused on climate change and the food crisis, and was awarded to the former President of Kiribati, Mr. Anote 
Tong, who led an international crusade against climate change, and to Dr. Modadugu Gupta, an Indian fisheries scientist who pioneered the 
aquaculture revolution.

지구촌 분쟁의 최전선에서 난민들의 치료받을 권리를 지켜온 의사 ‘지노 스트라다’ 박사와 아프가니스탄 난민 교육을 이끈 ‘사키나 야쿠비’ 박사

The second award ceremony (2017) focused on the global refugee crisis, and was awarded to Dr. Gino Strada, a heart surgeon who fought for 
the right to medical care for refugees and war victims, and Dr. Sakena Yacoobi, who spearheaded Afghan refugee education programs, with 
special focus on girls and women.
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Frequency of Award

Category

Prize

Awards

Nomination and 
Selection Process

Biannually

Peace

USD 1 million (KRW 1.1 billion)

Medal, Plaque 

Criteria for Candidacy
Individuals or organizations must have contributed significantly to the promotion of peace outlined in the 
Peace Mission affirmed by the Sunhak Peace Prize.
The achievements of the individual or organization must have had a positive impact on the realization of 
peace for people of diverse nations, races, religions, or ideologies.

Nomination
Nominations may be submitted from any among 1,000 qualified nominators around the world, representing 
a wide range of fields and areas of professional expertise, and representing diverse geographical, cultural, 
religious, and ethnic backgrounds.

Qualified Individuals	 Recipients of international prizes, highly respected individuals 	
Qualified Organizations	 International NGOs & academic associations, 
		  Organizations previously awarded international prizes

Review
The nominees are carefully reviewed by the Sunhak Peace Prize Committee, with support from the Secretariat 
and in consultation with experts. The Committee meets periodically throughout the year for this purpose.

Laureate Selection and Official Announcement
After careful review, and having arrived at a short list of the most promising candidates, the Sunhak Peace 
Prize Committee arrives at its final selection, and makes a public announcement through the media. 

Making the World Better for 
Future Generations

“Just as parents love their children, those living 
today must take responsibility to assure peace for future generations.”

미래세대를 위한 평화상

부모가 조건 없는 사랑으로 자녀를 책임지는 것처럼, 

현세대는 앞으로 올 세대의 평화를 위한 도덕적 책임을 나누어야 합니다. 

시상 개요
PRIZE OUTLINE

시상주기

시상분야

시 상 금

시 상 품

추천 및 심사 과정

격년 시상

평화 (단일분야)

미화 100만 달러 (한화 약 11억원)

메달 및 상패

후보자 자격 요건

선학평화상의 평화의 기치를 구체화한 활동에 현격하게 공헌한 개인 또는 단체

복수의 국가, 인종, 종교, 이념에 걸쳐 평화이상에 긍정적인 영향을 준 개인 또는 단체

추천

선학평화상 추천위원은 전 세계 1,000여명으로 구성되며, 수상 후보자 추천은 다음에 해당되는 추천인에 의해 이루

어집니다. 

개인  국제적 상의 수상자, 각국 저명인사	

단체  국제 NGO 단체 및 학술단체, 국제적 상 수상 단체

심사

위원회에서는 수차례에 걸친 소심사회의, 전체 심사 회의를 통하여 추천된 각 후보자에 대한 활동 내용 및 공적 사항

을 검토하고, 평가지표를 통해 객관적인 심사를 합니다. 

수상자 결정 및 발표

위원회에서는 최종 심사회의에서 압축된 후보자 중 최종 수상자를 결정하여 국제적 기자회견을 통해 이를 공식 발표

합니다.
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SUNHAK PEACE PRIZE

The Sunhak Peace Prize Committee


